
Aparato de lipolisis por radiofrecuencia 
de 40 kHz

Radiofrecuencia multipolar
Manual de usuario

Radiación ocular a alta frecuencia

Radiofrecuencia corporal 40K 

para eliminar la grasa

Sonda corporal y facial

RF   radio   frecuencia:

La radiofrecuencia (RF) aact  disolviendo la grasa, desintoxicando la linfa, reafirmando la 
piel y mejorando su elasticidad. Puede llegar directamente a la capa de grasa. Cuenta con la 

nfunci  de nemisi  direccional de radiofrecuencia. Acelera el movimiento de las lulasc  
grasas para generar calor y elimina el exceso del cuerpo a strav  de las ndulasgl  

parassudor , la ncirculaci
 

hepatointestinal y la ncirculaci  ticalinf . La grasa y las 
toxinas se excretan del cuerpo para disolver la grasa;

Al actuar sobre la piel, las fibras de genocol  de la dermis pueden calentarse hasta alcanzar 
una temperatura de entre 45 °C y 65 °C, lo que provoca su ncontracci  y, por lo tanto, el 
tensado de las arrugas de la piel cidafl . Al mismo tiempo, la nproliferaci  de genocol  
estimulada en la dermis

 

favorece el aumento del grosor y la densidad de esta capa. De 
este modo, se consigue eliminar las arrugas y las cicatrices, y restaurar la elasticidad y el 
brillo de la piel para lograr firmeza y la neliminaci  de arrugas;

Aparato  de lipolisis  por ultrasonidos  de 40 kHz: La sonda  de fat-b1 de 40 

MHz utiliza el sonido de 40 000 Hz que puede emitir la sonda de fat-b1 que

captura ondas sonoras potentes. Tras penetrar en el cuerpo,   las facetas del cuerpo 
humano pueden producir un fuerte impacto, lo que puede confundir eficazmente

ascalor ,   agua y grasas. Los 11 se descomponen para producir grasa. Estos 11 se 

reducen para lograr el efecto de

retroceso de la grasa.

1. Antes  de  utilizarlo,  elimine  con  agua  tibia  el  sebo  y  la  suciedad

 
acumulados

 
en

 la  superficie  de  la  piel  del  rostro,  para

 
que

 
la

 
piel,

 
con

 
los

 
poros

 
abiertos,

 pueda  absorber  mejor

 
los

 
nutrientes.

2. Conecte

 
el

 
mango

 
al

 
enchufe

 
correspondiente,

 
conecte

 
la

 
fuente

 

de

 
nalimentaci

 
y

 
encienda

 
el

 
aparato;

 
pulse

 
el

 
nbot

 
«Men»

 

para

 

seleccionar

 

la

 
nfunci ,

 
a

 
ncontinuaci

 
pulse

 
el

 
nbot

 

«Temporizador»

 

para

 

ajustar

 

el

 

tiempo

 

de

 
funcionamiento

 
y,

 
por

 

ltimo,

 

pulse

 

«Nivel*»

 

o

 

«Nivel—»

 

para

 

ajustar

 

la

 

intensidad

 

adecuada

 

y

 

comenzar

 

el

 

tratamiento.

 

Cuando

 

finalice

 

la

 

cuenta

 

satr ,

 

el

 

aparato

 

se

 

detendr

 

ticamenteautom .

Tensión  de  entrada:  100  V-240  V.  
Tensión  de  salida:  24  V

Potencia total de la quinam : 50 A

Frecuencia de salida de RF: SP 

meroN  de mangos: 3 Pantalla: 

pantalla digital LED nPosici  de las 

marchas: 7 marchas

3 modos de radiofrecuencia: cuerpo, rostro, ojos. nDuraci : 5, 10, 

15, 20, 25, 30 minutos.

Interfaz de usuario: sr  en i c fat   equipo de trabajo de nexplosi : frecuencia de 
aproximadamente 40 kHz

Tres  modos  de  eliminación  de  grasa  por  ultrasonidos:  Modo  A/Modo  B/Modo
 

C

Por favor, lea atentamente lo siguiente antes de usar:

1. Limpia primero la piel,   luego utilice un gel especial   o un aceite 

esencial:

2. Al utilizar el instrumento,   debe haber un medio acuoso (como agua destilada, 

etc.), ya que, de lo contrario, se producir una cierta rdidap  del instrumento:

3. Las sondas no deben permanecer demasiado tiempo en un mismo lugar; evite las 

zonas donde haya huesos;

4. No utilice desinfectantes para limpiar el producto;   se recomienda utilizar un opa  

de nalgod  medoh  o un opa  de tela;

5. El operador  y  la  persona  que  acepta  el  uso  retiran  los  adornos licosmet ;

6. Si la neal  se utiliza de forma ininterrumpida durante  una hora, por favor, haga una 

pausa de 10 minutos antes de volver a utilizarla;

7. Algunas personas pueden experimentar useasn  al utilizar la sonda de nexposici  al 

grasa, lo cual es un menofen  normal.

Es un menofen  normal, ya que esta banda ha superado el rango de frecuencia de los 

ultrasonidos.

8. Mantenga el producto fuera del alcance de los osni :

9. Desenchufe el aparato cuando no lo utilice.

1. Si hay una herida en la piel, evítela o no utilice el aparato mientras la tenga;

2. Está prohibido que las personas con epilepsia ¡

3. Est prohibido para los pacientes con enfermedades acascard  (como la arritmia), 

especialmente aquellos que llevan un marcapasos:

4. E s t á  prohibido para pacientes con ncerc , useasn  y 

tumores;

5. Est prohibido para pacientes con esputo purulento o  enfermedades infecciosas:

6. E s t á  prohibido

 
para mujeres embarazadas, mujeres en periodo de 

lactancia y durante la nmenstruaci ;

7. Enfermedades

 
graves, como   enfermedad acacard ,   lcera stricag ,   

enfermedad stricag  grave, lcera duodenal,   hiperglucemia

b1 npresi  arterial, acirug  abdominal
   
, tres zonas del cuerpo, diabetes, etc. ¡ 8.

Est prohibido hacerlo si hay e   o o s i 1 i ca ge l i n el cuerpo;

Después de cada uso, se recomienda limpiar la superficie del instrumento. Antes de 
limpiarlo, debe apagar el aparato y desconectar el cable de alimentación. Si hay manchas 
difíciles, puede limpiarlas con una esponja o un paño humedecido con un detergente neutro diluido. No
utilice álcalis fuertes, alcohol, aceites volátiles, líquidos deslustreantes, 
etc.
Este instrumento no es resistente al agua, por lo que no se puede utilizar en el agua 
ni
Rocía el host y la fuente de alimentación con agua.

Nota: Debido a la equ del el modo de 
funcionamiento del zanua puede diferir del producto real.   Este nanua1 es para

1. Este producto cuenta con una garantía gratuita de un año a 
partir de la fecha de compra. Se ha utilizado en condiciones 
normales de funcionamiento y no se ha desmontado ni reparado. Una 
vez que el personal de garantía confirme que se trata de un 
problema de calidad del producto, se prestará el servicio de 
garantía y se realizarán las reparaciones necesarias, siempre que 
el uso haya sido normal.
2. La tarjeta de garantía debe rellenarse en el momento de la 
compra. La tarjeta de garantía no tiene nada que ver con nuestra 
empresa; de lo contrario, la garantía no será válida. Por favor, 
traiga la tarjeta de garantía cuando traiga el producto a reparar.

Nombre del cliente

Fecha de compra

Número de producto

Fecha de compra Año mes día— año mes día

Período de variación año mes día— año mes día

—•
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